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Aufgabe: Die Reinemachefrau von〝Damals war es Friedrich〞，Seite 79-83
自從Herr Shneider成為百貨公司部門負責人後，Frau Penk就會到Schneiders家裡去。每個禮拜去兩次，幫忙Frau Schneider打掃家裡和做家務事。

而在我父親找到工作後，又因為他在黨理的地位快速的提升，所以Frau Penk也會來幫忙我母親。

Frau Penk 非常勤勞，她作事很俐落，人們可以毫不考慮的介紹她。她有許多工作，但她每樣都能完成。她最喜歡去有孩子的家庭，因為她沒有小孩。她的丈夫都很晚才從工廠回來，她一人在家很無聊，所以她常幫別人清掃。

在1935年晚秋的一個星期三，Frau Penk 正在我家裡幫忙，Frau Schneider到家裡來找Frau Penk，想拜託她這個星期五不用這麼早過去她家裡幫忙，因為她要帶Friedrich去看醫生。

但是Frau Penk卻面帶難為情的告訴Frau Schneider，她往後不能再和他們說話（內容有誤，再讀一次！），也不能去幫忙了。她非常無奈的告訴她，這是她丈夫的意思。

請翻譯S.81”Frau Penk hatte Friedrich zu sich gezogen. Sie legte …到全文完。Frau Schneider聽了非常尷尬，急忙拉著Friedrich離開我家。

我和母親非常不能理解，為什麼Frau Penk要做這樣的決定。後來Frau Penk才說，她在前幾週知道，納粹有了新的法律：猶太人與非猶太人不能結婚，而所有猶太人和非猶太人的婚姻都必須分開；低於45歲的非猶太人不能到猶太人家裡工作。所以她只好拒絕了Frau Schneider，但她很不願意。可是她的丈夫是早期的共產黨黨員，因此不想留下話柄。（這段內容重要，請將S.82到最後都翻譯出來）。
